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Microlife NEB 210
(1) Piston compressor )
@ Powerlead @ Serial number
(@  ON/OFF Switch Reference number
@  Airfilter compartment
® Nebuliser M Manufacturer

-a: Vaporiser head
(® Airtube I ON
@ Mouthpiece
Adult face mask O OFF
® gh”? f"?"e ”?"‘?l‘; IP21 Protection against solid foreign objects and
Aep ac:)r;g ar Ibelr' kit harmful effects due to the ingress of water
D) Nsseml ng nebuliser i Authorized representative
@ pse piece in the European Community
@3 Airfilter
@ Adjustable flow rate pEom Distributor

This product is subject to European Directive Caution

E 2012/19/EU on waste electrical and electronic ) )
— equipment and is marked accordingly. Never Single patient

dispose of electronic devices with household
waste. Please seek out information about the
local regulations with regard to the correct
disposal of electrical and electronic products.
Correct disposal helps to protect the environ-
ment and human health.

Read the instructions carefully before

using this device.

Type BF applied part
Class Il equipment

o Conformity mark

REE

market of the member states of the Eurasian

[H[ Unified sign of circulation of products on the
Customs Union
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multiple use (for accessories only)
Humidity limitation

Temperature limitation

Ambient pressure limitation

CE Marking of Conformity

Mark of compliance with technical regulations

Date of manufacture

Lot number
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Intended use:

This nebuliser is an aerosol therapy system suitable for
domestic use.

This nebuliser is designed for the production of compressed air to
operate a nebuliser kit for the production of medical aerosol for
respiratory disorders.

Patient population: The device is intended for use with children
from 2 years old, adolescent and adult patients.

Intended users: The use of the device does not require a specific
knowledge or professional ability. The patient is the intended
operator except in case of child and patient that required special
assistance.

Dear Customer,

This nebuliser is an aerosol therapy system suitable for domestic
use. This device is used for the nebulisation of liquids and liquid
medication (aerosols) and for the treatment of the upper and lower
respiratory tract.

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the Microlife
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at
www.microlife.com where you will find a wealth of invaluable
information on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

Table of contents

. Important Safety Instructions
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5. Malfunctions and Actions to take
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The nebuliser functions poorly or not at all
6. Guarantee
7. Technical Specifications

Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device
and keep for future reference.

This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

Retain instructions in a safe place for future reference.

Do not operate the unit in presence of any anesthetic mixture
inflammable with oxygen or nitrogen protoxide.

This device is designed to nebulise solution and suspension
liquids.

This nebulizing system is not suitable for use in anaesthetic
breathing system or a ventilator breathing system.

o This device is not suitable for anaesthesia and lung ventilation.

This device should only be used with original accessories as

shown in these instructions.

Do not use this device if you think it is damaged or notice

anything unusual.

Never open this device.

This device comprises sensitive components and must be

treated with caution. Observe the storage and operating condi-

tions described in the «Technical Specifications» section.

Protect it from:

— water and moisture

— extreme temperatures

— impact and dropping

— contamination and dust

direct sunlight

— heat and cold

Comply with the safety regulations concerning the electrical

devices and in particular:

— Never touch the device with wet or moist hands.

— Place the device on a stable and horizontal surface during its
operation.

— Do not pull the power cord or the device itself to unplug it
from the power socket.

— The power plug is a separate element from the grid power;
keep the plug accessible when the device is in use.

Before plugging in the device, make sure that the electrical

rating, shown on the rating plate on the bottom of the unit, corre-

sponds to the mains rating.

microlife



o Incasethe power plug provided with the device does not fit your
wall socket, contact qualified personnel for a replacement plug
with that of a suitable one. In general, the use of adapters,
simple or multiple, and/or extension cables is not recom-
mended. If their use is indispensable, it is necessary to use
types complying with safety regulations, paying attention that
they do not exceed the maximum power limits, indicated on
adapters and extension cables.

o Do not leave the unit plugged in when not in use; unplug the
device from the wall socket when it is not in operation.

o The installation must be carried outaccording to the instructions
of the manufacturer. An improper installation can cause
damage to persons, animals or objects, for which the manufac-
turer cannot be held responsible.

o Do notreplace the power lead of this device. In case of a power
lead damage, contact a technical service center authorized by
the manufacturer for its replacement.

o The power supply cord should always be fully unwound in order
to prevent dangerous overheating.

o Before performing any maintenance or cleaning operation, turn
off the device and disconnect the plug from the main supply.

o Only use the medication prescribed for you by your doctor and
follow your doctor's instructions with regard to dosage, duration
and frequency of the therapy.

o Depending on the pathology, only use the treatment that is
recommended by your doctor.

o Only use the nose piece if expressly indicated by your doctor,
paying special attention NEVER to introduce the bifurcations
into the nose, but only positioning them as close as possible.

o Check in the medicine instruction leaflet for possible contraindi-
cations for use with common aerosol therapy systems.

o Do not position the equipment so that it is difficult to operate the
disconnection device.

o Nebuliser and accessories are single patient use. Device is
multi-patient use.

o Never bend the nebuliser over 60°.

o Do not use this device close to strong electromagnetic fields
such as mobile telephones or radio installations. Keep a
minimum distance of 3.3 m from such devices when using this
device.

%) Ensure that children do not use this device unsupervised;

‘ some parts are small enough to be swallowed. Be aware of

the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Use of this device is not intended as a substitute for a
Aconsultation with your doctor.

2. Preparation and usage of this device

Prior to using the device for the first time, we recommend cleaning

it as described in the section «Cleaning and disinfecting»

1. Assemble the nebuliser kit G7). Ensure that all parts are
complete.

2. Fillthe nebuliser with the inhalation solution as per your doctor’s
instructions. Ensure that you do not exceed the maximum level.

3. Connect the nebuliser with the air tube (&) to the compressor (1)
and plug the power lead (2) into the socket (230 V 50 Hz AC).

4. To start the treatment, set ON/OFF switch (3) into the «I» posi-
tion.

— The mouthpiece gives you a better drug delivery to the
lungs.

— Choose between adult (®) or child face mask (9) and make
sure that it encloses the mouth and nose area completely.

— Use all accessories including the nose piece G2 as
prescribed by your doctor.

5. During inhalation, sit upright and relaxed at a table and notin an
armchair, in order to avoid compressing your respiratory
airways and impairing the treatment effectiveness. Do not lie
down while inhaling. Stop inhalation if you feel unwell.

6. After completing the inhalation period recommended by your
doctor, switch the ON/OFF switch (3) to position «O» to turn off
the device and unplug it from the socket.

7. Empty the remaining medication from the nebuliser and clean
the device as described in the section «Cleaning and disin-
fecting»

@& This device was designed for intermittent use of 30
min. On / 30 min. Off. Switch off the device after 30 min.
use and wait for another 30 min. before you resume treat-
ment.

@& The device requires no calibration.

Q No modification to the device is permitted.

3. Cleaning and disinfecting

Thoroughly clean all components to remove medication residuals
and possible impurities after each treatment.

Microlife NEB 210
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Use a soft and dry cloth with non-abrasive cleaners to clean the
COMPressor.
Make sure that the internal parts of the device are not in
Acontact with liquids and that the power plug is discon-
nected.

Cleaning and disinfecting of the accessories

Follow carefully the cleaning and disinfecting instructions of the
accessories as they are very important to the performance of the
device and success of the therapy.

Before and after each treatment

Disassemble the nebuliser (5) by turning the top counterclockwise
and remove the medicine conduction cone. Wash the components
of the disassembled nebuliser, the mouthpiece (7) and the nose
piece (12 by using tap water; dip in boiling water for 5 minutes.
Reassemble the nebuliser components and connect it to the air
tube connector, switch the device on and let it work for 10-15
minutes.

@& Wash masks and air tube with warm water.

@& Only use cold disinfecting liquids following the manufac-
turer’s instructions.

c Do not boil nor autoclave the air tube and masks.

4. Maintenance, Care and Service

Order all spare parts from your dealer or pharmacist, or contact
Microlife-Service (see foreword).

Replacement of the nebuliser

Replace the nebuliser (5) after a long period of inactivity, in cases
where it shows deformities, breakage, or when the vaporiser head
(®-a is obstructed by dry medicine, dust, etc. We recommend to
replace the nebuliser after a period between 6 months and 1 year
depending on the usage.

Q Only use original nebulisers!

Replacement of the air filter

In normal conditions of use, the air filter @3 must be replaced
approximately after 200 working hours or after each year. We
recommend to periodically check the air filter (10 - 12 treatments)

and if the filter shows a grey or brown colour or is wet, replace it.
Extract the filter and replace it with a new one.

&= Do not try to clean the filter for reusing it.

& Theairfilter shall not be serviced or maintained while in use
with a patient.

Q Only use original filters! Do not use the device without filter!

5. Malfunctions and Actions to take

The device cannot be switched on

o Ensure the power lead (2) is correctly plugged into the socket.

o Ensure the ON/OFF switch (3) is in the position «».

o Make sure that the device has been operating within operating
limits indicated in this manual (30 min On / 30 min Off).

The nebuliser functions poorly or not at all

o Ensure the air tube (g) is correctly connected at both ends.

o Ensure the air tube is not squashed, bent, dirty or blocked. If
necessary, replace with a new one.

o Ensure the nebuliser (5) is fully assembled and the vaporiser
head (5)-a is placed correctly and not obstructed.

o Ensure the required medication has been added.

6. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of

purchase. During this guarantee period, at our discretion, Microlife

will repair or replace the defective product free of charge.

Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

o Transport costs and risks of transport.

o Damage caused by incorrect application or non-compliance
with the instructions for use.

o Damage caused by accident or misuse.

o Packaging/storage material and instructions for use.

L]

[ ]

Regular checks and maintenance (calibration).

Accessories and wearing parts: Nebuliser, masks, mouthpiece,

nose piece, tube, filters, nasal washer (optional).
Should guarantee service be required, please contact the dealer
from where the product was purchased, or your local Microlife
service. You may contact your local Microlife service through our
website: www.microlife.com/support

microlife



Compensation is limited to the value of the product. The guarantee
will be granted if the complete product is returned with the original
invoice. Repair or replacement within guarantee does not prolong
or renew the guarantee period. The legal claims and rights of
consumers are not limited by this guarantee.

7. Technical Specifications

Model: NEB 210

Type: BR-CN188

Aerosol performances according to EN13544-1:2009 based
on adult ventilatory pattern with sodium fluoride (NaF):

Nebulisation rate: 0.4 ml/min. (NaCl 0.9%)

Aerosol output: 1.1 ml
Aerosol output rate: 0.13 mi/min.
Residual Volume:  <0.5ml

Particle size (MMAD): < 2.08 ym

GSD (geometric 1.87 um
standard deviation):

RF (respirable frac-  95.8 %
tion %, 0.5 - 5 um):

Large particle range 4.2 %
(>5pm):

Maximum air 241 bar
pressure:

Operating air flow:  5~8 |/min.

Acoustic noise level: 51.5 dBA

Power source: 230 V50Hz AC
Current: <700 mA
Power lead length:  1.5m

Nebuliser capacity:
Operating limits:
Operating
conditions:

min. 2 ml; max. 6 ml

30 min. On /30 min. Off
10-40°C/50- 104 °F

10 - 95 % relative maximum humidity
700 - 1060 hPa Atmospheric pressure
Storage and shipping -20 - +60 °C /-4 - +140 °F
conditions: 10 - 95 % relative maximum humidity
700 - 1060 hPa Atmospheric pressure

Weight: approx. 1200 g

Dimensions: 160 x 161 x 90 mm

IP Class: IP21

Reference to EN 13544-1; EN 60601-1; EN 60601-2;
standards: EN 60601-1-6; IEC 60601-1-11

Expected service life: 1000 hours

Class Il device as regards protection against electric shocks.
Nebuliser, mouthpiece and masks are type BF applied parts.
The technical specifications may change without prior
A notice.
Please report any serious incident that has occurred in relation to
the device, injury or adverse event to the local competent authority
and to the manufacturer or to the european authorised represen-
tative (EC REP).

----- individual tests

mean

100 50

80 40

|

60

30

40 20

Cumulative Fraction (%)

Mean Mass Fraction (%)

20 10

o 2]
1
1

-

b il
0 0
0.1 1 10 100

AeroDynamic Diameter (ium)

Microlife NEB 210



Microlife NEB 210

Komnpeccop

CeteBoit kabenb

Tymbrniep Bkn./Bbikn.

Otcek ans BO3aYLLIHOTO umbTpa

Pacnbinutens

-a: [onoska pacnbinuTens

Bo3ayLuHbIit WwWnaHr

MyHALWTYK ANS MHransuym Yepes pot

Macka ans B3pocnoro

Macka getckas

3ameHa Bo3zyLwHOro hunbTpa

CbBopka pacnbinuTens

Hacapka ans Hoca

BosgywHblit unbTp

Perynupyemas ckopocTb noToka

OTOT NpoyKT NonagaeT noz LencTene
Esponeiickon gupektuebl 2012/19 / EU no
YTUNM3aLMY 3MEKTPUIECKOTO U SMEKTPOHHOMO
0bopyoBaHNs 1 UMEET COOTBETCTBYIOLLYIO
MapkupoBKy. Hukoraa He BbibpacsiBaiiTe
3MEKTPOHHbIE YCTPOICTBA BMECTE C HbITOBbIMM
oTxogamu. Mouwute MHEOPMALMIO O MECTHbIX
npaBunax, kacatoLLMXCsi NpaBuIbHON
YTUNN3aLMUN 3MEKTPUYECKIX U SNEKTPOHHBIX
npogayKToB. paBunbHas yTunu3aLms nomoraet
3aLUMTUTL OKPYXKAKOLLYH CPeay U 300POBbE
yernoseka.

Mepen ucnonb3oBaHnem npubopa
BHMMATENbHO NPOYTUTE JaHHOE PYKOBOACTBO.

I;ﬁ PORRBPEOI® O®®EO

W3nenve tvna BF
O6opynoaHue Il knacca 3awuTbl

3Hak cooTBETCTBUS

RO 5

EAvHbIN 3Hak 0BpaLLeHust NPOAYKLMN Ha PbIHKe
roCyAapcTB - YNeHoB TaMOXEHHOTO CO3a
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PerucTpaLuoHHbIit Homep
Howmep no katanory
[MpousBoauTens

BKN

BbIKN

3alyuTa oT TBEpAbIX NOCTOPOHHMX NPEAMETOB U
MOBPEXEHMIA, Bbl3BaHHbIX NONafiaHeM BOfb

OduumanbHei npeacTasuTens B Esponeiickom
CoobLiecTse

[Ouctpubbtotop

OcTopoXHO

OpfvH naumeHT
MHOrOpa3oBOE WUCMONb30BaHMe
(Tonbko Ans akceccyapos)

[Mpenens! AONYCTUMON BRAXHOCTH

[Mpeaens! AonycTumoit Temnepatypbl

Mpesenb! AOMyCTUMOro aTMOC(HEPHOTO
[aBneHus

Cepmdpmkauus CE

3Hak COOTBETCTBUS TEXHUYECKUM pernameHTam

[laTa usroToBneHus

Homep cepum
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MpeaHasHaveHme:

37101 UHranstop npeacTasnsiet coboit cucTemMy aspo3onbHON
Tepanuu, NOAXOASALLYI0 ANs JOMALLHEro 1Crofb30BaHK.
V13nenve npeagHasHayeHo ans NpoBeAEHUs! MHransLMOHHON
Tepanuu, HanpaBneHHON Ha NPOUNAKTUKY 1 NEeYEHNE OCTpPbIX
pecnupaTopHbIx 3aBoneBaHuit, XpoHU4eckux 3aborneBaHnit fbixa-
TerbHbIX NyTeN.

'pynna naumeHToB: YCTPONCTBO NpeaHa3HaueHo 4ns aeTen ot 2
neT, NOAPOCTKOB W B3POCTbIX.

lMpennonaraemble Nonb3oBaTeny: UCMONL30BaHUE YCTPOCTBA
He TpebyeT cneumanbHbIX 3HaHWIA Uk NPodeCccoHanbHbIX
HaBbIKOB. J1060I Nomnb3oBaTenb MOXET UCNONb30BaTh AaHHbIA
npubop, 3a UCKIIYEHNEM [JeTEN U NALIMEHTOB, KOTOPbIM TPEBY-
eTcsi 0cobas nomoLLb.

[NokasaHusi: npochunakTvka 1 NeYeHne pecnmpaTopHbix 3abone-
BaHui, Bktovas Covid-19

[MpoTuBoNOKasaHme: abcomtoTHbIX NPOTUBONOKA3aHWIA K MpuUMe-
HEHMIO Mpenaparta HeT, Mory BbiTb NPOTMBOMOKa3aHMs! K KOHKpeT-
HOMY 1CIONb3yeMOMy Npenapary, KOTOPbIA AOIMKEH HA3HAYUTb
Bpay.

[MoboyHble AeicTBIS: 0BYCNOBNEHb! KOHKPETHBIM MPUMEHSEMbBIM
npenapaTom.

YBaxaeMblil nokynaTens,

ViHransiop siBnsieTcs cucTeMoil aapo30sbHO Tepanum Ans
[OMaLLHEro 1Cnonb30BaHmWs. ITOT Npubop NpeaHasHayeH ans
pacnbINeHns XUOKOCTEN U KUAKUX NeKapCTBEHHBIX CPEACTB
(aspo3oneit), a Takke ANS TEPanAN BEPXHNX W HIDKHUX AbiXa-
TerbHbIX NyTEN.

[Tp1 BO3HMKHOBEHIMM BONPOCOB, Npobnem 1nu Ans 3akasa
3anacHbIx YacTeit, noxanyicra, obpalyaiTecb B MECTHbIi
cepaucHbI LieHTp Microlife. Baw gunep nnu anteka moryT npego-
cTaBuTb Bam agpec npeactasutensctsa Microlife B Bawem
pervoHe. B kauecTBe anbTepHaTVBLI, NoceTUTe B MHTEpHETE
cTpaHuLy www.microlife.ru, rae Bl cMoxeTe HaitTi psg
Mone3HbIX CBEAEHWIA NO HaLLEMY U3Lenuio.

ByabTe 3noposkl — Microlife AG!

OrnaBenexue

1. BaxHble ykasaHus no 6e3onacHocTu
2. MMoproToBKa k paboTe U NPUMeHeHWe annapara
3. Ouuctka v ge3nHdeKums

YncTka 1 Ae3nHgEeKUMs NpuHaLnexHocTen

lMepen v nocne Kaxaoro NCnonb3oBaHs

TexHuyeckoe oGCnyKMBaHue U yxoa

3ameHa pacnbinuTens

3ameHa Bo3gyLLHoro unbTpa

Bo3moxHbIe HeMcnpaBHOCTH U CNOCOBbLI MX YCTPaHEeHUs
[Mpnbop He Bknoyaetcs

B cnyuae, ecrv npubop He paboTaeT unu yHKLMOHUPYET
nrnoxo

[apaHTus

TexHuYeckne xapaKTepucTMKM

BaxHble ykasaHua no 6e3onacHoCTH

CnepynTe MHCTPYKLWAM NO UCTIOMb30BaHMI0. B 3TOM [OKY-
MeHTe cofiepxaTcs BaxHble cBefeHns o pabote v 6esonac-
HOCTM 3TOr0 yCTpoiicTea. MNepea 1Cnonb3oBaHUEM YCTPONA-
CTBa, NOXanyncTa, BHIMaTENbHO NPOYNTANTE STOT JOKYMEHT U
COXPaHWUTE ero Ans AanbHeNLLero NCronb30BaHMs.

Mprbop MOXET UCNONB30BATLCA TOMBKO B LIENSIX, ONUCAHHbIX B
[A@HHON MHCTPYKLMK. V13roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEH-
HOCTY 3a NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE HEMPaBUMbHBIM UCTOSb-
30BaHMEM.

XpaHuTe MHCTPYKLMIO B HalEXXHOM MeCTe ANs fanbHeiLLero
1CNOnb30BaHNS.

He ucnonbayitte npubop B HenocpeacTBeHHON 6nm30CTyh OT
0be3bonnBaroLLX pacTBOPOB, KOTOPbIE MOTYT BOCMName-
HATbCA NPY B3aUMOAEICTBIN C KUCIIOPOAOM WM OKUCHID
asota.

3T0 YCTPOICTBO NPEHA3HAYEHO ANS PaCTbINEHNS XuAKoCTeN
C pacTBopamm 1 CyCeH3usamu.

VIHransTop He NOAX0ANT AN MCMOMb30BAHMS B aHECTE3MONO-
MNYECKON AbIXaTeNbHOM CUCTEME UM BEHTUNATOPHON AblXa-
TenbHON CUCTEME.

[laHHbIit npubop He NpeaHasHaueH ANs WHransLUMOHHOro
Hapko3a u MBI (VckyccTeeHHoit BeHtunsumm Nerkux).

B paHHoM npubope pa3peLLaeTcs UCNomnb30BaHe KOMMNEKTY-
foLLMX, NpeaHa3HaYeHHbIX Ans atoro npubopa.

He ucnonb3ayiite npubop, ecrv Bam kaxeTcs, YTo OH nospe-
XOeH unu ecnv Bbl 3ameTunn 4To-nnbo HeobblHOE.

Hukoraa He BCKpbIBaliTe npubop.

B coctas npubopa BXoAsT YyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTBI,
TpebytoLne ocTopoxHoro obpatleHns. O3HakOMbTECh C yCrio-
BUSIMW XpaHEHNs 1 3KCTIyaTaLym, ONMCaHHBIMM B pa3fene
«TeXHUYECKME XapaKTepUCTUKI»!

Obeperaiite npubop oT:

Microlife NEB 210
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— BOfbI ¥ BNaru

— 3KCTpeManbHbIX TemnepaTyp

— YAapoB 1 NageHui

— 3arpsiSHeHns 1 nbinu

— MPAMbIX COMHEYHbIX Iyyeit

— Xapbl 1 xonoaa

Cobniopaitte TpeboBaHus 6e3onacHocTH, NpeabsBnsiemMble K

3NeKTPUYECKMM Npubopam, B 0CO6EHHOCTU:

— Hukorpa He kacaitTecb nprbopa MOKPLIMM UMK BNXHBIMM
pykamu.

— [ins paBoTbl CTaBbTE NPUBOP Ha YCTONUMBLIE TOPU3OH-
TanbHble NOBEPXHOCTH.

— He TanuTe 3a kabenb nuTanus um cam npubop, YTobbI
BbITALLWTb BUTKY U3 PO3ETKM.

— Bwnka nuTaHns SBNAETCH aNEMEHTOM OTAEMbHbIM OT 3ek-
TpOCETH; BUNKa AOMKHA ObITb AOCTYMHA NPY UCMONb30-
BaHuu npubopa.

lMepen Tem Kak noakmnouMTh NpUbop K cetn ybeautecs, 4to

TpeboBaHNs K ANEKTPONUTaHIIO, YKadaHHbIe Ha Tabnuuke Ha

HWXHeit MOBEPXHOCTY Npubopa COOTBETCTBYIOT NapameTpam

3MEKTPOCETH.

B cnyyae, ecnu Bunka nutaHus, noctaBnsemas B KOMMIEKTe,

He NoaXoauT K Balleit poseTke, 06paTuTech K keannuLmpo-

BaHHbIM CneLmanicTam Ans 3ameHbl BUMKW Ha NOAXOASALLYHO.

BoobLye, 1cnonb3oBaHKe agantepos NpOCTbIX UM YHUBEP-

carnbHblX, a TaKke YANMHUTENeN, He pekomeHayeTcs. Ecnmn

3TOr0 Henb3s M3bexatb, TO B 3TOM Cry4ae creayeT uenonb3o-

BaTb NPMHAANEXHOCTM, COOTBETCTBYIOLME TpeboBaHNAM

6e30nacHoCTy, 1 crieauTb 3a TeM, YToBbI He HapyLuanuch

NUMUTBI MaKCUManbHOM Harpy3ki, ykadaHHble Ha aganTepax w/

UNU YANMHATENSX.

He ocraensiite npubop BKNIOYEHHLIM B PO3ETKY; AOCTaBaliTe

BIIIKY 13 PO3ETKY, KOrAa Npnbop He UCronb3ayeTcs.

YcraHoBka npubopa [OImKHa BbIMOMHATLCS COrNacHo

VHCTPYKLMI Npon3soanTens. HenpasunbHas ycTaHoBKa

MOXET NPUYMHNTL BPEZ MIOAAM, XMBOTHBIM UMK NpeaMeTam,

3a 4YTO NPOM3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM.

He moauduumpyitte otBog nuTaHus atoro npubopa. B cnydvae

MOBPEXAEHNS OTBOAA NMUTAHNS CBSXMTECH C CEPBUCHBIM

LiEHTPOM, aBTOPK30BaHHBIM MPOU3BOAMTENEM NS €r0

3aMeHb!.

Kabenb nutanus npubopa fomkeH ObITb NOMHOCTLI0 pa3MoTaH

ANs NpefoTBpaLLeHns neperpesa.

o [lepen TeM kak NpucTynaTh K 0BCRYXMBaHNIO NN YUCTKE
npubopa BbIKMKOYKTE Ero 1 0TCOEAUHNTE OT ANEKTPOCETH.

o |cnonbayitte [N1S NeYeHNs TONbKO npenaparbl, BbiMUCaHHbIE
Balunm nevaluum Bpayom, 1 CTPOro CrepyiTe ero ykasaHmsm.

o B 3aBMCUMOCTI OT NATONONM UCNOMb3YATE Tepanuio, Peko-
MEHZyeMyl0 BaLUMM BPaYoM.

o lcnonbayitte TONbKO Ty HAcaAKy, KOTopas MPsIMO PEKOMeHA0-
BaHa BaLuum Bpadom. HKOIJA He gonyckaiiTe npsiMoro
KOHTaKTa Hacaaku ANs Hoca C HO3APAMM, BMECTO 3TOr0
cneayeT AepxaTtb HacafKy B HeMocpeacTBeHHON 6rmM3ocTu K
HO3apsIM.

o A3yunTe MHCTPYKLJIO MO MCTIONB30BAHMIO TEKAPCTBEHHOTO
CpeAcTBa ANs OnpefeneHns BOIMOXHbIX MPensTCTBUA Npy
1“cnonb30BaHWM B 06bI4HbIX CUCTEMAX a3pO30NbHON Tepanuu.

o He craBbTe npubop Takum 06pa3om, YTobbl €ro ObINo TPYAHO
OTKIIOYMTb OT CETH.

o [lpnbop 1 akceccyapbl NpeaHasHayeHbl Ans 0fHOPA30BOro
1“cnonb30BaHMs. YCTPONCTBO NpeAHa3HaueHo AN MHOropaso-
BOTO MCTIOMb30BAHMS ANS HECKOMBKVX NaLMEHTOB.

o He HaknoHsiTe pacnbinutens bonee yem Ha 60°.

o He ncrnonb3yiiTe ycTpOICTBO BOMN3N MCTOYHUKOB CUIBHBIX
3MeKTPOMarHuTHbIX NoMel, Hanpumep PAAOM ¢ MOBUNbHBIMM
TenedoHamu unv paguoctaHuusamu. Bo Bpems ncnonb3o-
BaHMS yCTPONCTBA MUHIMAIEHOE PACcCTOSHWE OT MCTOYHMKOB
TaKuX Nonei JOIMKHO COCTaBnATh 3,3 m (M).

2 Mo3aboTbTECH O TOM, YTOOLI AETW HE MO UCTIONb30BaThL

@ npubop 6e3 pucMoTpa, MOCKOMbKY HEKOTOPbIE ero Menkue
yacTtu MoryT 6biTb NpornoyeHsl. [pu noctaske npubopa ¢
kabensmu 1 LwnaHramm BO3MOXKEH PUCK YAYLUEHNS.

Mepep ncnonb3osaHrem npubopa NPOKOHCYNbTUPYATECH C
Balwwumm nevailum Bpayom.

2. MNoproToBKa K paboTe M NpMMeHeHUe annapara

Heobxoaumo npoBoanTL 06paBoTKy BCEX KOMMTEKTYIOLMX Nepes

nepBbIM UCNOMNb30BaHWeM Npubopa 1 nocne Kaxzaon npoueaypb!

COTTIaCcHO CrIelyIoLLMM yka3aHusM B pasaene «OumucTka 1 Je3nH-

hekums».

1. CobepuTe pacnbinutens (7). Ybeantech B Hanuuum Bcex
COCTaBHbIX YacTelt annaparta.

2. HanonHute pacnbinuTenb NekapcTBeHHbIM PacTBOPOM B COOT-
BETCTBUW C ykasaHusiMu Balwero nevaiuero Bpava. Moxa-
nyiicta, y6eanTech, YTo He NPEBbILUEH MaKCUMabHbIN
YPOBEHb NEKapCTBEHHOMO pacTaopa.

microlife



3. MopcoeanHnTe BO3MYLUHbIA LWNAHT (6) K KOMNPECCOPHOMY
vHransaTtopy (1) 1 noakniouMTe Npubop k anektpoceTn (230V
(B) 50 Hz (I'u) nepemeHHOro Toka) npy NOMOLLM CETEBOTO
kabens (2.

4. TMepekmounte Tymbriep Bkn/Bbikn (3) B nonoxeHrue «l».

— MyHaLWwTyK no3sonsieT bornee MHTEHCUBHO AOCTaBNSATL
a3p030fib B HKHUE [blXaTemNbHbIE MYyTU.

— [lpu ucnonb3oBaHUM Macku s B3pOCoro (8) Unu Macku
petckon (9) ybeanTech, 4TO Macka NOTHO NpuneraeT K
Ny, 3axeaTblBasi poT 1 HOC.

— VcnonbayitTe Bce KOMMNNEKTYIOLLME BKMIOYas HAcaaKy Ans
Hoca (32 Tak, kak BbIno npean1caHo Bawwmm Bpayom.

5. Mpyw NpoBeAEHUM HransLyuM cuauTe NpsIMO U paccrnabnexHo
3a CTOMOM, He B Kpecrie, YTobbl AblxatenbHble NyTi He Bbinu
oXaTbl U He yXyawwancs TepanesTuyeckui achdek. Mpu
npoBefeHNN UHTaNALMOHHON Tepanumn He NOXMUTECH.
MpekpaTnTe MHranALMo, ecriv No4yBCcTBYeTe cebs Noxo.

6. Mo OKOHYaHUM BPEMEHM MHTaNsLMKW, PEKOMEHA0BAHHOTO
Bawwumm nevaiumm Bpayom, nepekntounte Tymbnep Brn/Boikn
(3 B nonoxenue «O» 1 0TCOEANHUTE NPMBOP OT 3NEKTPOCETH.

7. Ypanute ocTaTkv NekapCcTBEHHOro npenapata 13 pacnbinu-
TENs W Npou3BeauTe fe3nNHPEKLMOHHY 06paboTKy komnnek-
TYIOLLWX B COOTBETCTBUM C ykasaHusimMu B pasaene «OuucTka n
[Lie3nHDeKUMa»

&= JT0T npubop NpeAHa3HaueH ANs Nepuoau4ecKkoro
pexuma pabotbi: 30 min. (MuH.) BKI/ 30 min. (MuH.)
BbIKI. Boikntounte npubop 4yepes 30 min. (MuH.)
ucnonb3oBanus 1 nogoxaute 30 min. (MuH.) nepes
HayanoMm criegyioLLen NpoLeaypbl NeveHs.

&= Tpubop He TpebyeT kanubpoBKY.

e He pa3peluaeTcsi BHOCUTb KOHCTPYKTMBHBIE M3MEHEHMUS.

3. Ouuctka u gesuHdekums

Bo u3bexaHnue pacnpocTpaHeHns MHdbeKLmit HeobxoaMMo NpoBo-
AVUTb O4MCTKY BCEX KOMMNEKTYIOLMX NOCIIE KAXAOr0 NPUMEHEHWS.
Vicnonb3ayiTe MArKy'o Cyxyto TkaHb Unu HeabpasnBHbIE YNCTALLME
CPeACTBA AN OUNLLEHNS KOMMpeccopa.
YbeauTecs, 4To BHYTPEHHWE YacTh npubopa He
MoABEPKeHbI KOHTAKTY € XUAKOCTSAMM 1 YTO BUMKa
OTCOEAMHEHa OT Po3eTkM.

YucTka n ae3uHbeKLUA NpUHaANEXHOCTEN

CnepyiTe MHCTPYKUMAM MO YACTKE U Ae3WNHEKLMN NPUHAANEeX-
HOCTEM, TaK Kak 3T0 04eHb BaXHO AN NpaBUnbHONA paboTbl
npuBopa 1 ycneLuHoi Tepanum.

lMepen v nocne kaxaoro UCNONbL30BaHMA

Pasbepute pacnbinutens (5), NOBEPHYB NPOTUB YaCOBOM
CTPerky, v n3BnekuTe koHyC. MpOMOIATE KOMMOHEHTbI pa3obpaH-
HOrO pacnbINNTENs, MyHALTYK (7) U HacaAKy Ans Hoca 12 noa
MPOTOYHOW BOAOW; MOMECTUTE B KMMALLYt BOAY Ha 5 MuHyT. Cobe-
pUTE KOMMOHEHTBI PACMbINUTENS 1 MPUCOEANHUTE BO3AYLUHbIN
LunaHr, BktoyuTe npubop v aainTe emy nopabotats 10-15 MUHYT.

& [pombiBaiiTe Macku 1 BO3LYLUHbIN LLINAHT TENoNn BOLON.

& Wcnonbayiite XonoaHble XUAKOCTU st Ae3MHAEKLM,
Ccnefys MHCTPYKLUMSIM NPOU3BOAUTENS.
He kunsituTe 1 He aBTOKNABMPYITE BO3AYLLHBINA LUMaHT 1
MacKu.

4. TexHuuyeckoe obGCnyxuBaHue n yxon

KomnnexTytowme ans uHranstopa Bl MoxeTe 3aka3atb y aunepa
B Bawwewm perviore, B anTeke unm B cepsucHom LieHTpe Microlife
(cm. BBEAEHME).

3ameHa pacnbinuTens

3ameHunTe pacnbinuTens (5) NOCne TOro, kak OH AOMATO He MCToMb-
30Barcs, €Cnu eCTb BUAUMbIE fiehopMaLK, TPELLMHBI, UNK ecrin
rornoska pacrbinurens (5)-a 3aCOpeHa BbICOXLLMM NEKapcTBOM,
Mbifbio, ¥ Np. Mbl pekoMeHayeM 3aMeHNTb pacnblnuTenb nocne
nepuofa ucnonb3oBaHns ot 6 mecsLes v Ao 1 roaa B 3aBncH-
MOCTY OT UCTONb30BaHNS.

e VicnonbayiiTe TONbKO OpPUTMHANBHbIN pacrbinuTens!

3ameHa Bo3aywwHoro hunbTpa

B ycnoBusix 06b14HOMO MCNONb30BaHNS BO3AYLLUHbIA (DUALTP G3)
pomkeH BbITb 3ameHeH nocne 200 paboumx YacoB UK eXeroaHo.
Mb!I pekoMeHzyeM NepUoAMYECKN NPOBEPSTL BO3MYLIHbIA
cunbTp(kaxaple (10 - 12 ncnons3oanmit), n ecnv ounbTp byaet
“MeTb cepbii unm Bypbliii LUBET, nnn 6yAeT MOKPLIM - 3aMeHUTe
€ro. /13snekute unbTp 1 BCTaBbTE HOBbLIN.

&= He nbiTaitTech 04MCTUTL OUMBTP AMs NIOBTOPHOTO
MCMONb30BaHMSI.

Microlife NEB 210
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& Henb3s MeHsTb Unn 0bcnyxmBaTh UMLTP BO BpeMs
1CMoMNb30BaHus Npubopa NaLmeHToM.

Wcnonbayitte opuruHanbHble dunbTpl! He ncnonb3yiite
npubop 6e3 unbTpal

5. BO3MOXHbIe HeNCNPABHOCTH U CNOCOGLI UX
yCTpaHeHus

MpuGop He BkNoYaeTcs

o YBeanTecs, 4To CeTeBO kabenb (2) NPaBMibLHO BKIIOYEH B
pO3eTky.

o Ybeautech, 4to Tymbnep Bkn/Bbikn (3) HaxoauTcs B noro-
KEHMU «I».

o YBeputech, 4To NpUBOP MCNOMNb3YeTCs COrNacHo orpaHuye-
HWAM, YKa3aHHbIM B UHCTPYKLmMK (30 min. (MuH.) BKIT/ 30 min.
(MuH.) BBIKTT).

B cnyuyae, ecnu npubop He paboTaeT unm pyHKUMOHMpPYeT

nnoxo

o YbeauTech, 4To BO3AYLLHbIA WNAHT (6) NPaBUNLHO 3akpenseH
¢ 0beunx CTOpOH.

o YbeauTech, 4TO BO3AYLUHbIA LWNAHT (6) HE COTHYT, He CIOMaH,
He 3aKynopeH uni He 3acopeH. [Mpyn HeobxoanMMoCTH 3ameHnTe
BO3AYLUHbIA LLNAHT.

o Yb6eautecs, 4to npubop (5) NOMHOCTLIO cobpaH, a ronoska
ncnaputens (5)-a yCTaHOBMEHa NPaBULHO U HAYTO He
MelLLaeT.

o YbeauTech B HANMYNM MHraNsALMOHHOTO pacTeopa B Npubope.

6. MapaHTuA

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTVs B TeYeHne 5 neT ¢ fathl

npuobpeTeHns. B TeyeHwe aToro rapaHTUIHOMO Neproaa, no

Hawwemy ycmotpenuto, Microlife 6ecnnatHo oTpeMOHTUpyYeT nnn

3aMEHWT HeNCnpaBHbIi NPOAYKT.

BckpbiTve nnn M3MeHeHe yCTPONCTBA aHHYNMPYET rapaHTuio.

CnepytoLLme NyHKTbI UCKIIOYEHbI U3 rapaHTum:

o TpaHCNopTHbIE NOBPEXAEHNS W PUCKM, CBA3AHHBIE C TPaHC-
nopToMm.

o [loBpexaeHns, BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHBIM MPUMEHEHNEM
UnK HeCOBNIOAEHNEM HCTPYKLMM NO MPUMEHEHMIO.

o [loBpexaeHns, BbI3BaHHbIE HECHACTHBIM CITy4aeM UM Hemnpa-
BIbHBIM WCMONb30BaHNEM.

® YnaKoBKa 1 MHCTPYKLMM MO MPUMEHEHMIO.

o PerynspHble nposepk v obcryxusanme (kanvbposka).

o Akceccyapbl 1 U3HaLLMBatOLLMeCs YacTu: Hransatop, Macky,
Hacafka Ans pTa, Hacagka Ans Hoca, Tpybka, hunbTpbl,
npoMbIBaTemb ANt Hoca (Mpy Heo6X0[UMOCTH).

Ecnu Tpebyetcs rapaHTuitHoe obcnyxusatne obpatutecs B

MecTHyto cnyx6y noaaepxku Microlife. Bbl MoxeTe cBsizaThesi C

MecTHbIM cepaucom Microlife yepes Haww caiT: www.microlife.ru/

support

["apaHTus 6yaeT npepocTaBneHa, ecnv ToBap byaeT Bo3BpaLLeH

L{eN1KOM C OPUTMHAMBHBIM YEKOM UMK FapaHTURHBIM TarioHOM.

PeMOHT unu 3ameHa B pamkax rapaHTu He NPOAEBAET U HE

BOCCTaHaBMNMBAET CHayana rapaHTuitHbIin cpok. KOopuaunuyeckue

npeTeH3nn v npasa noTpebuTeneii He OrpaHuyeHbl 3o rapax-

THen.

7. TexHuyeckue XapakTepuCTUKU

Mogenb: NEB 210
Tun: BR-CN188

Xapakrepuctukmu aapo3ons B cootrBetcTBuM ¢ EN13544-1:
2009 Ha 0OCHOBe CXeMbl BEHTUNIALMM B3POCIbIX C hTOpPMAOM
Hatpus (NaF):

CkopocTb 0,4 ml (mn)/min. (MuH.) (NaCl 0,9%)
pacnbinenus:

Bbixog asposona: 1.1 mn
CkopocTb Bbixoga  0.13 mn/MuH
asposons:

OcTaTouHbIif 06beM: < 0.5 mn
Pa3mep yactuy <2.08 Mkm
(MMAD):

GSD 1.87 um
(reomeTpuueckoe

CTaHAapTHoe

OTKNOHEHHUE):

RF (BAbixaemas 95.8 %

tpakums 0.5 - 5 Mkm):
[Mvana3soH kpynHbix 4.2 %
yacTtuy (> 5 MKm):

10
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MakcumanbsHoe
[aBneHue Bo3gyxa:
PaGounit
BO3JYLWHbIA NOTOK:
YpoBeHb
aKycTuyeckoro
wyma:

McTOYHMK NUTaHKS:
Tok:

DMnwuHa wHypa
nUTaHuA:

061bem nekapcTB:
Pexum pa6oTbl:

Ycnosus
NpUMeHeHus:

Ycnosus
TPAHCNOPTUPOBKM U
XpaHeHus:

Macca:

PasmepsbI:

Knacc 3awmtbi:
CooTBeTcTBME
CTaHpapTaMm:
OxupaeMbIN CPOK
cnyxoblI:

2.41 6ap
5~8 n/MuH

515 dBA (3BA)

230V (B) 50 Hz (I'u) nepemeHHoro Toka
<700 mA
1,5m (m)

MuHUManbHbIA 2 M,
MaKcuManbHbIn 6 Mn

30 min. (muH.) BKI /30 min. (MuH.)
BbIKN

ot +10 °C po +40 °C
MaKcuManbHas oTHocUTenbHas
BraxHoctb 10 - 95 %

700 - 1060 hPa (rMa) atmocdepHoro
[aBrnexus

oT1-20 o +60 °C

MaKcUMasbHasi OTHOCUTENbHas
BnaxHoctb 10 - 95 %

700 - 1060 hPa (rla) atmocchepHoro
[aBnexus

MpubnuautensHo 1200 T.

160 x 161 x 90 mm (mMm)

P21

EN 13544-1; EN 60601-1; EN 60601-2;
EN 60601-1-6; IEC 60601-1-11

1000 yacos

YcTpoiicTBO, 0TBevaroLLee knaccy 6esonacHoctu Il, cornacHo
3aLLMTE OT NOPAKEHUS ANEKTPOTOKOM.
Pacnbinutenb, MyHALITYK 1 Macki SBISOTCS U3AeNUSAMA

Tmna BF.

TexHuyeck1e cneLudukaLn MoryT BbiTb 3MeHeHb! Ge3
NPEeABapUTENLHOTO YBELOMIIEHIS.

MoxanyiicTa, coobLualiTe 0 NtoBOM Cepbe3HOM MHUMAEHTE,
KOTOpbI Npou3oLLen B CBSA3W C YCTPOACTBOM, TpaBMe Unu Hebna-
rONPUSITHOM COBLITUM, MPOU3BOAUTENIO WIW YNIONHOMOYEHHOMY
npeacrasuTenio B Eepone (EC REP).

----- individual tests

mean

100 50

80 40

|

60

30

40 20

Cumulative Fraction (%)
Mean Mass Fraction (%)

20

10

o 2]
1
1

fr—

o il
0 0
0.1 1 10 100

AeroDynamic Diameter (im)

PeructpauuonHoe ynocroBeperue Ne P3H 2022/18478 ot
07.10.2022.

Komnnekrauus:

WHransTop meauumHckmii komnpeccopHbii NEB 210 B coctase:
. VIHranstop MeauUmMHCKIUIA KOMNPECCOPHbIA — 1 WT.
. Macka petckasi — 1 wr.

. Macka ans B3pocnoro — 1 wr.

. Hacapka ans wHransumm yepes Hoc — 1 wwT.

. MyHAWTYK NS MHransumm Yepes poT — 1 .

. BosgywHbin wnakr — 1 wr.

. Pacnbinutens — 1 wr.

. BosgywHein punbTp - He Gonee 5 wr.

. CeteBoit kabenb — 1 1T,

10.PykoBoacTBO No 3kcnnyatayum — 1 wr.
11.r'apaHTUiHbIA TanoH — 1 wr.

12.Cymka s xpaHeHus — 1 .

13.Kopo6ka — 1 wr.

OCOONOOOTAWN =
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